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1	 Fontos

Biztonság
A lemezjátszó használata előtt olvassa el 
és értelmezze az összes utasítást.
A jótállás nem vonatkozik az utasítások 
be nem tartásából eredő károkra.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

A „villám” jel olyan, a készüléken belüli 
szigeteletlen részeket jelöl, amelyek 
áramütést okozhatnak. A háztartásban 
élő személyek biztonsága érdekében ne 
távolítsa el a burkolatot. A „felkiáltójel” 
olyan funkciókra hívja fel a figyelmet, 
amelyek használata, valamint a 
karbantartás során az esetleges 
problémák elkerülése érdekében 
javasoljuk a mellékelt dokumentumok 
figyelmes elolvasását. 
FIGYELEM: A tűz, illetve áramütés 
kockázatának csökkentése érdekében 
a készüléket nem szabad esőnek vagy 
nedvességnek kitenni, és nem szabad 
folyadékkal teli tárgyakat, például vázát 
a készülékre helyezni.
VIGYÁZAT: Az áramütés elkerülése 
érdekében a csatlakozódugót teljesen 
nyomja be a helyére. (Fix polaritású 
csatlakozódugót használó térségek 
esetén: Az áramütés elkerülése 
érdekében a széles érintkezőt a széles 
csatlakozónyílásba kell illeszteni.)

Figyelem

•	 Soha ne távolítsa el a készülék burkolatát. 
•	 A készülék semelyik részét, soha nem szabad 

kenőanyaggal bekenni.
•	 Soha ne nézzen a készülék belsejében lévő 

lézersugárba.
•	 Soha ne helyezze a készüléket más 

elektromos berendezésre.
•	 Tartsa a készüléket közvetlen 

napsugárzástól, nyílt lángtól vagy 
hőforrástól távol.

•	 Ügyeljen arra, hogy a tápkábel, 
csatlakozódugó, illetve adapter a készülék 
áramtalanítása érdekében mindig könnyen 
hozzáférhető legyen.

•	 Győződjön meg arról, hogy a készülék 
körül elegendő szabad hely áll 
rendelkezésre a szellőzéshez.

•	 Csak a gyártó által megadott 
tartozékokat használjon.

•	 A készüléket nem szabad csöpögő vagy 
fröccsenő folyadéknak kitenni.

•	 Ne helyezzen veszélyt okozó tárgyakat 
(pl. folyadékkal teli tárgyakat vagy égő 
gyertyát) a készülékre.

•	 Ha hálózati csatlakozót vagy 
hosszabbítót használ leválasztó 
eszközként, akkor annak mindenkor 
hozzáférhetőnek kell lennie.

•	 A termék 0 és 40 °C közötti 
hőmérsékletű környezetben 
használható biztonsággal.

Ez egy II. OSZTÁLYÚ, kettős 
szigetelésű, védőföldelés nélküli 
berendezés.

CLASS I LASER PRODUCT

I. OSZTÁLYÚ LÉZERTERMÉK

CAUTION-CLASS 2 LASER RADIATION 
WHEN OPEN DO NOT STARE  

INTO THE BEAM (IEC60825-1/Class 2)
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Felnyitott állapotban 2. osztályú 
lézersugárzás. Ne nézzen a sugárba.  
(A termék belsejében)
(A besorolási típus termékenként eltérő. 
Az információt az Ön által kapott 
terméken találja.)

Megjegyzés

•	 Az adattábla a készülék alján található.

Nyilatkozat
Megfelelőség
Az eszközön végzett bármilyen, az  
MMD Hong Kong Holding Limited által nem 
jóváhagyott változtatás vagy módosítás a 
felhasználó termék használatára vonatkozó 
jogosultságának megszűnéséhez vezethet.  
Az TP Vision Europe B.V. ezennel kijelenti, hogy 
a termék teljesíti a 2014/53/EU vonatkozó 
RED irányelv, valamint az UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206. pontjának 
szükséges követelményeit. A Megfelelőségi 
nyilatkozat a www.philips.com/support 
oldalon található.

Ez a termék megfelel az Európai 
Közösség rádióhullámú zavarokra 
vonatkozó előírásainak.

Termékét kiváló minőségű, 
újrahasznosítható, illetve újból 
felhasználható anyagok és 
alkatrészek felhasználásával 
terveztük és készítettük.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a 
terméket nem szabad a háztartási 
hulladék közé helyezni, hanem 
az újrahasznosítás érdekében egy 
megfelelő gyűjtőhelyre kell eljuttatni. 
Tartsa be a helyi szabályokat, és 
soha ne ártalmatlanítsa a terméket a 
normál háztartási hulladékkal együtt.
A régi termékek megfelelő 
ártalmatlanítása segít a környezetre 
és emberi egészségre gyakorolt káros 
következmények megelőzésében.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a 
termék akkumulátort tartalmaz, 
amelyre a 2023/1542 (EU) irányelv 
vonatkozik, ezért nem szabad azt a 
normál háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani. Tájékozódjon 
elektromos és elektronikus termékek, 
valamint akkumulátorok begyűjtését 
végző, helyi szelektív hulladékgyűjtő 
szolgáltatással kapcsolatban. 
Tartsa be a helyi szabályokat, és 
soha ne ártalmatlanítsa a terméket 
a normál háztartási hulladékkal 
együtt. A régi termékek megfelelő 
ártalmatlanítása segít a környezetre 
és emberi egészségre gyakorolt káros 
következmények megelőzésében.

Védjegyek

Az Auracast™ védjegy és logók a Bluetooth 
SIG, Inc. védjegyei; az MMD Hong Kong 
Holding Limited a szükséges licencek 
birtokában használja ezeket a védjegyeket.
Az egyéb védjegyek és kereskedelmi nevek 
tulajdonjoga a megfelelő tulajdonosokat illeti 
meg.

A Bluetooth® védjegy és logók a Bluetooth 
SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és a védjegyek 
MMD Hong Kong Holding Limited általi 
mindenfajta használata licenc alapján 
történik.

A másolásvédett anyagokról, például 
számítógépprogramokról, fájlokról, 
rádióműsorokról vagy hangfelvételekről 
készített illetéktelen másolatok szerzői 
jogokat sérthetnek, és ez bűncselekményt 
valósíthat meg. A készüléket nem szabad ilyen 
célra felhasználni.
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2	 Az Ön 
lemezjátszója

Gratulálunk a választásához, és 
üdvözöljük a Philips vásárlói között!  
A Philips által nyújtott támogatás teljes 
körű igénybe vételéhez regisztrálja 
termékét a www.philips.com/support 
oldalon.

Bevezetés
A lemezjátszó a következőket kínálja:
•	 Bakelit lemezek lejátszása
•	 Zenehallgatás Bluetooth-kapcsolaton 

keresztül
•	 Zenelejátszás lemezről
•	 Zenehallgatás fejhallgatón keresztül
•	 Támogatja a Bluetooth-hangkimenet 

és vonali hangkimenet funkciókat
•	 Támogatja az Auracast™-adás funkciót
•	 A készülék alkalmazáson keresztül 

vezérelhető.

A doboz tartalma
Az egyes téteket azonosítva ellenőrizze, 
hogy a csomagban szerepelnek-e az 
alábbiak:

•	 Fő egység
•	 Korong (szíjjal)
•	 Csúszásgátló 

alátét
•	 Porvédő fedél
•	 Tápkábel – 2 db
•	 Ellensúly
•	 45-ös adapter

•	 Csuklópántok – 
2 db

•	 Üzembe 
helyezési 
útmutató

•	 Biztonsági 
adatlap

•	 Jótállási jegy

X 2

Hajtószíj

TAFT1
Turntable

Safety
information

Megjegyzés

•	 A hálózati tápkábelek mennyisége és a 
csatlakozó típusa térségenként eltérő lehet.

•	 A Használati útmutatóban szereplő képek, 
ábrák és rajzok csupán tájékoztatásul 
szolgálnak. A tényleges termék megjelenése 
eltérhet az itt láthatótól.
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A lemezjátszó áttekintése

1 2 3

a	 1. LED jelzőfény
•	 Hangforrást jelző LED.

b	 2. LED jelzőfény
•	 Auracast / Bluetooth-kimenet  

LED-jelzőfény.

c	 LED-KIJELZŐ

Működési állapot (lásd az alábbi táblázatot).
Funkció Állapot Minta LED
Teljesítmény Készenléti üzemmód  Folyamatos piros LED 1Kikapcsolás Ki
Bluetooth Párosítás Kék színnel villog (gyorsan) LED 1

Csatlakoztatva Folyamatos kék LED 1
Leválasztva  Kék színnel villog (lassan) LED 1

Lemezjátszó Csatlakoztatva Folyamatos világosbarna LED 1
Auracast™ Titkosított Auracast™-adás Folyamatos borostyánsárga LED 2

Inaktív titkosított Auracast™-adás Borostyánsárga színnel villog 
(gyorsan)

LED 2

Titkosítatlan Auracast™-adás Folyamatos bíbor LED 2
Inaktív titkosítatlan Auracast™-adás Bíbor színnel villog (gyorsan) LED 2

Bluetooth-kimenet Párosítás Fehér színnel villog (lassan) LED 2
Csatlakoztatva Folyamatos fehér LED 2
Leválasztva Fehér színnel villog (gyorsan) LED 2
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A lemezjátszó áttekintése
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d	 KORONG
•	 Ide helyezheti a bakelit lemezt.
e	 KÖZÉPSŐ TENGELY
•	 A tengely gondoskodik a lemezjátszó 

korongjának stabil középen tartásáról.
f	  GOMB
•	 A gomb megnyomásakor a készülék 

bekapcsol és az utoljára kiválasztott 
jelforrásra áll.

•	 Hosszan nyomja meg az 
óra megjelenítésének be-/
kikapcsolásához.

g	 ELLENSÚLY
•	 A tűnyomás kiegyensúlyozására 

szolgál.
h	 BESODRÓDÁSGÁTLÓ GOMB
•	 A besodródásgátló befelé irányuló 

erőt gyakorol a hangkarra a korong 
forgása által keltett centrifugális erő 
általi kisodródás elkerülése érdekében.

i	 HANGKAREMELŐ KAR
•	 Ezzel emelheti/engedheti a lemezre 

a hangkart a lemez felszínének vagy 
tűnek a veszélyeztetése nélkül.

j	 HANGKARRÖGZÍTŐ KAPOCS
•	 Használaton kívül rögzíti a hangkart 

annak védelme érdekében.
k	 HANGKARTÁMASZ
•	 Használaton kívül ide helyezze a 

hangkart.
l	 SPEED (FORDULATSZÁM)-BEÁLLÍTÓ 

FORGATÓGOMB
•	 Ezzel a kapcsolóval válthat a 

fordulatszámok között (33-1/3 ill.  
45 fordulat percenként).

m	 HANGKAR
•	 Ez tartja a tűt, hogy szabadon 

mozoghasson a lemezen. 
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n	 FEJEGYSÉG ÉS HANGSZEDŐ 
•	 A hangszedő (AT3600LA) a 

fejegységre van erősítve.

o	 KÉZI EMELŐFOGANTYÚ

p	 PAIRING (PÁROSÍTÁS)/
•	 Nyomja meg a jelforrás váltásához 

(Phono/Bluetooth/CD).
•	 Nyomja meg és (3 másodpercen 

túl) tartsa nyomva a Bluetooth-
párosításhoz.

•	 Nyomja meg és (8 másodpercen túl) 
tartsa nyomva a Bluetooth-párosítási 
előzmények törléséhez.

q	 BT OUT (BLUETOOTH-KIMENET)
•	 Nyomja meg a Bluetooth-kimenet 

engedélyezéséhez.
•	 Nyomja meg és tartsa nyomva a 

Bluetooth-kimenet letiltásához.

r	

•	 Nyomja meg a lejátszáshoz/lejátszás 
szüneteltetéséhez.

•	 Nyomja meg kétszer a következő 
műsorszám lejátszásához 

•	 A gyors előretekeréshez nyomja meg 
és tartsa nyomva.

s	

•	 Nyomja meg, és (3 másodpercen túl) 
tartsa nyomva: Auracast™-adás be-/
kikapcsolása

•	 Nyomja meg, és (8 másodpercen 
túl) tartsa nyomva: Auracast™-adás 
kikapcsolása és kilépés a privát 
módból (ha ez a mód van kiválasztva).

t	

•	 CD-tálca nyitása/becsukása.

21 22 23 24 25

26

u	 ELŐERŐSÍTŐ-VÁLASZTÓ KAPCSOLÓ
•	 Ezzel a kapcsolóval válthat a 

lemezjátszó-kimenet és vonalkimenet 
módok között.

v	 AUX OUT (KÜLSŐ KIMENET) ALJZAT
•	 RCA-kábel (nem tartozék) segítségével 

külső hangszórót csatlakoztathat a 
készülékhez.

w	  FEJHALLGATÓALJZAT
•	 Ide csatlakoztathatja a fejhallgatót.

x	  FÖLDELŐCSATLAKOZÓ

y	  AC IN~ 
(VÁLTAKOZÓFESZÜLTSÉGŰ)

•	 Tápfeszültség-bemenet csatlakozó.

z	 PORVÉDŐ FEDÉL



8 HU

3	 Kezdeti lépések

Vigyázat!

•	 A kezelőszervek, beállítások vagy eljárások 
itt leírtaktól eltérő alkalmazása veszélyes 
sugárzásnak való kitettséghez, illetve nem 
biztonságos használathoz vezethet.

•	 Mindig a megfelelő sorrendben kövesse az 
ebben a fejezetben leírt utasításokat.

A lemezjátszó összeszerelése

1	 Helyezze a korongot a készülékre.

2	 A szíj előzetesen fel van szerelve a 
korongra.

3	 Fordítsa a korongot fejjel lefelé, és 
húzza át a szíjat a motor orsóján. 
Amint a szíj a motor orsójára 
illeszkedik, engedje el a szíjat.

X

•	 Kézzel lassan forgassa a korongot 
körülbelül tíz fordulatnyit a 
nyílirányában. Szüntesse meg a szíjon 
lévő esetleges csavarodásokat, és 
győződjön meg arról, hogy a szíj 
akadálymentesen halad.

10x

4	 Helyezze a csúszásgátló lapot a 
korongra.

•	 Lejátszás előtt óvatosan, egyenes 
irányban húzva távolítsa el a tűvédőt.

5	 Helyezze fel az ellensúlyt a 
hangkarra a nyíl irányában. Oldja ki a 
hangkarrögzítő kapcsot.
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•	 Emelje fel a hangkart az emelőkar 
segítségével.

6	 A kézi emelőfogantyú segítségével 
helyezze a tűt a lemez fölé.

•	 A lejátszás megkezdéséhez engedje 
le a hangkart a lemezre az emelőkar 
segítségével.

7	 Forgassa az ellensúlyt a hangkar 
hátulján, amíg a hangkar vízszintes 
helyzetbe és egyensúlyba nem kerül.

8	 Helyezze vissza a hangkart a 
hangkartámaszra. A számgyűrűt 
KIZÁRÓLAG a nyíl irányában forgassa, 
amíg a „0” jelzés legfelső pozícióba 
nem kerül.

Tipp

•	 A számgyűrű és az ellensúly egymástól 
függetlenül mozgatható. Ennél a lépésnél ne 
fordítsa el az egyensúlyt.

0

0

0.5

0 1

•	 Fogja meg és az ellensúllyal együtt 
forgassa el a számgyűrűt a nyíl 
irányában körülbelül 1 1/2 fordulatot, 
amíg az „1” szám a legfelső pozícióba 
nem kerül.

9	 Illessze be a porvédő fedél 
csuklópántjait a porvédő fedél két 
oldalán kialakított mélyedésekbe.
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Helyezze be teljesen a csuklópántokat 
a lemezjátszó hátoldalán kialakított 
csiklópánttartókba.

Megjegyzés

•	 A porvédő fedél eltávolításához fogja 
meg két oldalon a porvédő fedelet, majd a 
csuklópántokkal együtt lassan emelje felfelé.

Csatlakoztatás RCA-kábelen 
keresztül
Csatlakoztassa az RCA-kábelt (nem 
tartozék) a külső hangszóróhoz.
	» PIROS csatlakozó: A jobb (R) csatorna 
kimenethez csatlakoztassa.

	» FEHÉR csatlakozó: A bal (L) csatorna 
kimenethez csatlakoztassa.

A termék beépített lemezjátszó-korrektor 
funkcióval van ellátva. A terméket 
beépített lemezjátszó-erősítővel nem 
rendelkező készülékkel is használhatja. 
A lemezjátszó hátoldalán található 
előerősítő-választó kapcsoló segítségével 
állíthatja be a kimenetet az alábbiaknak 
megfelelően.

Ha a hangeszköz rendelkezik PHONO 
bemeneti csatlakozóval, állítsa a 
kapcsolót PHONO állásba. Az MM 
hangszedő kimeneti hangjele a 
lemezjátszó előerősítőjét megkerülve 
kerül a kimenetre. Ez a mód az eszköz 
lemezjátszó-erősítőjét használja.

Amennyiben a hangeszköz nem 
rendelkezik PHONO bemeneti 
csatlakozóval, állítsa a kapcsolót LINE 
állásba. A hangjel a lemezhátszó 
előerősítőjén keresztüli kerül a 
kimenetre.

Lemezjátszó-
erősítővel

Lemezjátszó-erősítő 
nélkül

Tipp

•	 BT/CD módban az előerősítő-
választó kapcsoló használata nem 
szükséges.

•	 Az AUX OUT-aljzathoz 
csatlakoztatott kábel ne legyen  
3 méternél hosszabb.
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Ide csatlakoztathatja a 
fejhallgatót
A fejhallgatót/fülhallgatót a lemezjátszó 
hátoldalán található fejhallgató-aljzatba 
csatlakoztathatja.

Csatlakozás az áramforráshoz
Csatlakoztassa a hálózati adaptert a fali 
csatlakozóaljzathoz.

Vigyázat!

•	 A termék károsodásának veszélye! 
Győződjön meg arról, hogy a hálózati 
tápfeszültség megegyezik a készülék 
hátoldalán vagy alján feltüntetett 
feszültséggel. 

•	 Áramütésveszély! A hálózati adapter 
csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, 
hogy a csatlakozódugó szilárdan illeszkedik 
a helyére. A hálózati adapter kihúzásakor 
mindig a csatlakozódugót, és soha ne a 
kábelt húzza. 

•	 Az adapter csatlakoztatása előtt 
győződjön meg arról, hogy az összes többi 
csatlakoztatást elvégezte.

•	 Amennyiben a használat során egyéb zavaró 
hatást tapasztal, felhelyezhet egy mágneses 
zavarvédőt a vezeték adapter felőli vége 
köré.

Be- és kikapcsolás
Nyomja meg a  gombot a készülék 
bekapcsolásához.

	» Nyomja meg a bekapcsoláshoz, a 
készülék ekkor az utoljára használt 
jelforrásra vált.

A készülék kikapcsolásához nyomja meg 
a  gombot.

	» A készülék készenléti módba vált.

Nyomja meg a PAIRING/  gombot a 
jelforrás váltásához.

	» Phono/Bluetooth/Lemez.

Megjegyzés

•	 A készülék 15 perc tétlenség után készenléti 
módra vált.
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4	 A lemezjátszó 
használata

Bakelit lemezek lejátszása
1	 Helyezze a készüléket egy vízszintes, 

sík felületre.

2	 A bakelit lemez felhelyezése előtt 
helyezze a csúszásgátló alátétet a 
korongra.

3	 A hangkar melletti 
fordulatszámválasztó kapcsolóval 
állítsa be a lemeznek megfelelő 
fordulatszámot (33-1/3 ill. 45 fordulat 
percenként).

4	 A PAIRING/  gomb segítségével 
váltson a Phono jelforrásra.

	» Az 1. LED folyamatos világosbarna 
színre vált.

Világosbarna

5	 Lejátszás előtt óvatosan, egyenes 
irányban húzva távolítsa el a tűvédőt. 
Oldja ki a hangkarrögzítő kapcsot, 
majd emelje fel a hangkart az 
emelőkar segítségével.

6	 A kézi emelőfogantyú segítségével 
helyezze a tűt a lemez fölé.

7	 A lejátszás megkezdéséhez engedje 
le a hangkart a lemezre az emelőkar 
segítségével.

Vigyázat!

•	 Ne hajlítsa meg a tűt, és ne erőltesse a 
hangszedőbe. 

•	 Keze sérülésének elkerülése érdekében ne 
érintse meg a tű hegyét. 

•	 A tű cseréje előtt kapcsolja ki a készüléket.
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A bakelit lemezek 
lejátszásának leállítása
1	 Emelje fel a hangkart az emelőkar 

segítségével, majd a fogantyúval 
helyezze vissza a hangkart a támaszra.

2	 Engedje le az emelőkart, majd helyezze 
fel a hangkarrögzítő kapcsot a hangkar 
rögzítéséhez.

3	 Helyezze fel a tűvédőt a tűhegy 
védelmének biztosításához.

 

A tű cseréje
A tű eltávolítása a hangkarból:
1	 Fogja meg ujjaival a tű végét, és 

nyomja lefelé, az „A” irányba.

2	 Húzza kifelé a tűt a „B” irányba.

3	 A tűt a végénél megfogva a „C” irányba 
nyomva illessze be annak ellentétes 
végét. Nyomja felfelé a tűt a „D” 
irányban, amíg a végénél a helyére 
nem rögzül.
A tű típusa: AT3600 (nem tartozék).

D

A porvédő fedél eltávolítása
1	 Nyissa fel a porvédő fedelet.

2	 Függőlegesen emelje ki a porvédő 
fedelet a csuklópánt aljából.
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5	 Lejátszás 
lemezről

1	 A PAIRING/  gomb segítségével 
váltson a CD jelforrásra.

	» Megjelenik a [DISC] felirat.

2	 Nyissa ki a lemeztálcát a  gombbal.

3	 Helyezzen be egy lemezt feliratos 
oldalával felfelé.

4	 Nyomja meg a  gombot a 
lemeztálca bezárásához és a lejátszás 
elindításához.

	» A következő műsorszámra 
ugráshoz nyomja meg kétszer a  
gombot.

	» A készülék  gombját megnyomva 
indíthatja/szüneteltetheti a 
műsorszám lejátszását.

	» A gyors előretekeréshez nyomja 
meg és tartsa nyomva a készülék  
gombját.
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6	 Zenehallgatás 
Bluetooth®-
kapcsolaton 
keresztül

Bluetooth® csatlakoztatása

1	 Nyomja meg a PAIRING/  gombot a 
Bluetooth jelforrásra váltáshoz.

	» Az 1. LED kék színnel villogni kezd.

2	 A Bluetooth-kompatibilis eszközön 
válassza ki a [Philips Fidelio FT1] 
eszközt.

	» A sikeres párosítást és 
csatlakoztatást követően a 
Bluetooth-jelzőfény folyamatos 
kék fénnyel világít, és a készülékből 
hangüzenet lesz hallható.

Kék

Kék

3	 Hang lejátszása készülékéről. 
•	 A készülék vagy el eszközén  gombját 

megnyomva indíthatja/szüneteltetheti 
a műsorszám lejátszását.

•	 Nyomja meg kétszer a készülék  
gombját a következő műsorszámra 
ugráshoz.

Bluetooth®-kapcsolat 
megszakítása
•	 Kapcsolja ki a Bluetooth-kapcsolatot 

eszközén.
•	 Nyomja meg és 3 másodpercen 

keresztül tartsa nyomva a PAIRING/  
gombot a párosítás módba lépéshez.

	» Az 1. LED kék színnel villogni kezd.

Kék

Bluetooth®-párosítási 
információk törlése
•	 Leválasztott módban nyomja meg és  

8 másodpercen keresztül tartsa 
nyomva a PAIRING/  gombot.

Megjegyzés

•	 Az összes Bluetooth-eszközzel való 
kompatibilitás nem garantálható.

•	 A készülék és az eszköz közötti bármilyen 
akadály csökkentheti a hatótávolságot.

•	 A készülék és a Bluetooth-kompatibilis 
eszköz közötti effektív hatótávolság 
körülbelül 10 méter (szabad térben). 
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7	 Az Auracast™ 
funkció 
használata

Az ezen a lemezjátszón játszott zenét 
bármely más Auracast™ szabvánnyal 
kompatibilis termékre továbbíthatja.

Auracast™-adás
1	 Nyomja meg a PAIRING/  gombot a 

Phono/Bluetooth/Lemez jelforrásra 
váltáshoz.

2	 Phono/Bluetooth/Lemez beállított 
hangforrás mellett nyomja meg 
és 3 másodpercig tartsa nyomva a 
lemezjátszó  gombját, vagy a Philips 
Entertainment alkalmazásban válassza 
a Source Control lehetőséget ( /
Auracast™ broadcast) az Auracast™-
adás beállításba történő belépéshez.

Lila

Borostyánsárga

A Philips Entertainment alkalmazásban 
lépjen a General Settings menübe, 
majd az Auracast™-adó alatt válassza a 
Public (titkosítatlan adás) vagy Personal 
(titkosított adás) lehetőséget.
•	 Titkosítatlan adás választása esetén 

a 2. LED folyamatos bíbor színnel 
kezd világítani, és a lemezjátszóból 
hangjelzés lesz hallható.

•	 Titkosított adás választása esetén a  
2. LED folyamatos borostyánsárga 
színnel kezd világítani, és a 
lemezjátszóból hangjelzés lesz 
hallható.

3	 Tetszőleges számú Auracast™-
kompatibilis termék felé tud adást 
sugározni. Kövesse az Auracast™-
kapcsolat engedélyezésére vonatkozó 
utasításokat. 

4	 Ha az Auracast-adáscsatorna 
titkosított, akkor az adás hallgatásához 
az Auracast-vevőkön meg kell adni a 
jelszót.

Bíbor/
borostyánsárga

Auracast™-adás leválasztása
•	 Nyomja meg és 3 másodpercen 

keresztül tartsa nyomva a lemezjátszó 
 gombját az Auracast-adásból való 

kilépéshez.
	» A 2. LED bíbor vagy borostyánsárga 

színnel villog.
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8	 Bluetooth-
kimenet 
használata  
(BT-OUT)

Bluetooth-eszköz 
csatlakoztatása

1	 Nyomja meg a PAIRING/  gombot a 
Phono/Lemez jelforrásra váltáshoz.

2	 Lemezjátszó/lemezt hangforrásnál 
nyomja meg a BT OUT gombot a 
Bluetooth-párosítási módba lépéshez.

	» A 1. LED fehér színnel villog.

Fehér

3	 Győződjön meg arról, hogy Bluetooth-
kompatibilis eszköze párosítási 
módban van.

4	 A lemezjátszó keresni kezdi a 
Bluetooth-kompatibilis eszközöket, 
és automatikusan megkezdi a 
legközelebbi vagy legerősebb jelet 
sugárzó eszközzel a párosítást.

5	 A csatlakozást követően a 
lemezjátszóból hangjelzés hallható.

	» A 2. LED folyamatos fehér színnel 
kezd világítani.

Fehér

Bluetooth-kimenet 
leválasztása
Nyomja meg és 3 másodpercen keresztül 
tartsa nyomva a lemezjátszóján található 
BT OUT gombot.

	» A 2. LED folyamatos fehér fényről 
villogó fehérre vált.

Megjegyzés

•	 Sikertelen párosítás esetén ismételten 
nyomja meg a BT OUT gombot a Bluetooth-
kompatibilis eszközök kereséséhez.
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9	 A Philips Fidelio 
FT1 lemezjátszó 
és az FA3 
hangszóró 
csatlakoztatása

Ez a fejezet a Fidelio FT1 lemezjátszó 
és az FA3 hangszóró csatlakoztatását 
mutatja be.

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

L - AUX OUT - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

L - AUX IN - R

Csatlakoztatás Oldal
Auracast™ csatlakoztatása 18
Bluetooth-bemenet és -kimenet 
csatlakoztatása

20

Vezetékes csatlakozás 22

A Auracast™ 
csatlakoztatása

FT1
1	 Nyomja meg a PAIRING/  gombot a 

Phono/Bluetooth/Lemez jelforrásra 
váltáshoz.

2	 Phono/Bluetooth/Lemez beállított 
hangforrás mellett nyomja meg 
és 3 másodpercig tartsa nyomva a 
lemezjátszó  gombját, vagy a Philips 
Entertainment alkalmazásban válassza 
a Source Control lehetőséget ( /
Auracast™ broadcast) az Auracast™-
adás beállításba történő belépéshez.

Lila

Borostyánsárga
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A Philips Entertainment alkalmazásban 
lépjen a General Settings menübe, 
majd az Auracast™-adó alatt válassza a 
Public (titkosítatlan adás) vagy Personal 
(titkosított adás) lehetőséget.

•	 Titkosítatlan adás választása esetén 
a 2. LED folyamatos bíbor színnel 
kezd világítani, és a lemezjátszóból 
hangjelzés lesz hallható.

•	 Titkosított adás választása esetén a 
2. LED folyamatos borostyánsárga 
színnel kezd világítani, és a 
lemezjátszóból hangjelzés lesz 
hallható.

3	 Tetszőleges számú Auracast™-
kompatibilis termék felé tud adást 
sugározni. Kövesse az Auracast™-
kapcsolat engedélyezésére vonatkozó 
utasításokat.

4	 Ha az Auracast-adáscsatorna 
titkosított, akkor az adás hallgatásához 
az Auracast-vevőkön meg kell adni a 
jelszót.
•	 A csatlakoztatást követően 

az Auracast™-kompatibilis 
termékeken (Fidelio FA3) található 
LED folyamatos cián színnel kezd 
világítani.

Fidelio FA3
L

R

Cián

Cián

Bíbor/
borostyánsárga

5	 A különböző hangforrások 
lejátszásához a PAIRING/  gomb 
megnyomásával válthat a Phono/
Lemez/Bluetooth források között.

Auracast™-adás leválasztása
•	 Nyomja meg és 3 másodpercen 

keresztül tartsa nyomva a lemezjátszó 
 gombját az Auracast-adásból való 

kilépéshez lemezjátszóján.
	» A 2. LED bíbor vagy borostyánsárga 

színnel villog.
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FA3
1	 Auracast™-adást támogató 

eszközén kövesse az Auracast™-
adás bekapcsolására vonatkozó 
utasításokat.

2	 Az Auracast™ vételi mód 
kiválasztásához nyomja meg a 
távirányító BT/  gombját vagy az 
elsődleges hangszóró hátoldalán 
található SOURCE gombot.

	» Egy hangjelzést fog hallani.
	» A LED cián színnel villog.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	 A hangszóró Auracast™ vételi 
módjának első aktiválásakor vagy ha 
az állomások listája üres, a hangszóró 
automatikusan elindítja a keresést, 
majd automatikusan a legnagyobb 
jelerősségű titkosítatlan adást kezdi 
lejátszani.

	» A LED folyamatos cián színnel kezd 
világítani.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	 Ha titkosított adásokat kíván 
Auracast™-eszközén, kövesse az 
Auracast™-eszközére vonatkozó 
utasításokat, és adja meg az 
Auracast™-eszközéhez beállított 
jelszót.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	 A lejátszás vezérléséhez használja a 
mellékelt távirányítót.
•	 A hangerő növeléséhez vagy 

csökkentéséhez használja a VOL+/- 
gombot.

Megjegyzés

•	 Ha van Auracast™-vevő csatlakoztatva, 
akkor az elsődleges hangszóró hátoldalán 
található SOURCE gombot 3 másodpercen 
keresztül nyomva tartva újrakeresheti az 
Auracast™-adócsatornákat.

•	 Ha egy Auracast™-vevő több Auracast™ 
vételi csatornához csatlakozik, akkor az 
elsődleges hangszóró hátoldalán található 
SECONDARY PAIRING gombbal válthat 
a következő titkosítatlan Auracast™-
adócsatornára.

Az Auracast™-vevő leválasztása
•	 Váltson másik hangforrásra a 

készüléken;
•	 Kapcsolja ki az Auracast™-adást 

Auracast™-eszközén.
Sikeres leválasztás esetén,

	» A LED cián színnel villog.

B Bluetooth bemenet és 
kimenet csatlakoztatása

FT1
1	 Nyomja meg a PAIRING/  gombot a 

Phono/Lemez jelforrásra váltáshoz.
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2	 Lemezjátszó/lemezt hangforrásnál 
nyomja meg a BT OUT gombot a 
Bluetooth-párosítási módba lépéshez.

	» A 1. LED fehér színnel villog.

Fehér

3	 Győződjön meg arról, hogy Bluetooth-
kompatibilis eszköze párosítási 
módban van.

4	 A lemezjátszó keresni kezdi a 
Bluetooth-kompatibilis eszközöket, 
és automatikusan megkezdi a 
legközelebbi vagy legerősebb jelet 
sugárzó eszközzel a párosítást.

5	 A csatlakozást követően a 
lemezjátszóból hangjelzés hallható.

	» A 2. LED folyamatos fehér színnel 
kezd világítani.

Fehér

Bluetooth-kimenet leválasztása
Nyomja meg és 3 másodpercen keresztül 
tartsa nyomva a lemezjátszóján található 
BT OUT gombot.
	» A 2. LED folyamatos fehér fényről 
villogó fehérre vált.

Megjegyzés

•	 Sikertelen párosítás esetén ismételten 
nyomja meg a BT OUT gombot a Bluetooth-
kompatibilis eszközök kereséséhez.

FA3
1	 A távirányító BT/  gombját vagy 

az elsődleges hangszóró hátoldalán 
található SOURCE gombot 
megnyomva válassza a Bluetooth 
módot és lépjen párosítási módba.

	» Az LED kék színnel villogni kezd.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Kék

2	 Sikeres csatlakozás esetén:
	» Egy hangjelzést fog hallani.
	» A LED folyamatos kék színnel kezd 

világítani.

Kék

Kék

3	 Játssza le a zenét eszközén.

A lejátszás vezérléséhez használja a 
mellékelt távirányítót.
•	 A hangerő növeléséhez vagy 

csökkentéséhez használja a VOL+/- 
gombot.

•	 A lejátszás szüneteltetéséhez/
folytatásához nyomja meg a  
gombot.

•	 Egy műsorszám átugrásához használja 
a  gombot.
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C Vezetékes csatlakozás 
(RCA-audiokábelen 
keresztül)

FT1
1	 Csatlakoztassa az RCA-kábelt (nem 

tartozék) a külső hangszóróhoz.
	» PIROS csatlakozó: A jobb 

(R) csatorna kimenethez 
csatlakoztassa.

	» FEHÉR csatlakozó: A bal (L) csatorna 
kimenethez csatlakoztassa.

2	 Állítsa a Fidelio FT1 hátoldalán 
található kapcsolót LINE állásba az 
alábbiaknak megfelelően.

LINE PHONO

FA3
1	 Csatlakoztassa az elsődleges hangszóró 

hátoldalán található L-AUX IN-R 
aljzatokat a Fidelio FT1 AUX OUT 
aljzataihoz egy RCA-kábel (nem 
tartozék) segítségével.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	 Válassza az AUX-bemenet módot a 
távirányító AUX gombjával vagy az 
elsődleges hangszóró hátoldalán 
található SOURCE gombbal.

	» Az LED folyamatos rózsaszín 
színnel kezd világítani.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Rózsaszín

Megjegyzés

•	 Ne használjon 3 méternél hosszabb RCA-
kábelt.

3	 A hangszórók alapszintű vezérléséhez 
használja a mellékelt távirányítót.
•	 A hangerő növeléséhez vagy 

csökkentéséhez használja a VOL+/- 
gombot.
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10	 Philips 
Entertainment 
alkalmazás

Az alkalmazás letöltése
Az alkalmazás letöltéséhez olvassa be 
a QR-kódot/nyomja meg a „Letöltés” 
gombot, vagy keresse meg a „Philips 
Entertainment” alkalmazást az Apple 
App Store, illetve Google Play áruházban.

philips.to/entapp

A Philips Entertainment alkalmazáson 
keresztül vezérelheti a zenelejátszást. 
Intelligens eszközével könnyedén 
kiválaszthatja a kívánt hangmódot, 
válthat a hangforrások között stb.

Az alkalmazás párosítása a 
lemezjátszóval

1	 Indítsa el a Philips Entertainment 
alkalmazást mobileszközén.

2	 Győződjön meg arról, hogy 
mobileszközén engedélyezve van a 
Bluetooth funkció.

3	 Amikor első alkalommal kapcsolja 
össze a Philips Entertainment 
alkalmazást a lemezjátszóval, az 
alkalmazás kérni fogja a lemezjátszóval 
történő párosítást. 

4	 Nyomja meg a  gombot a 
lemezjátszón, hogy az alkalmazás 
felderíthesse és vezérelhesse a 
készüléket.
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Hangforrás kiválasztása

Nyomja meg a  ikont az 
alkalmazásban a Phono/CD/Bluetooth 
kiválasztásához.

CD/MP3-programozás 
kiválasztása
Válassza a [CD/MP3 programming] 
lehetőséget a CD/MP3-programbeállítás 
kiválasztásához.
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A lejátszási mód beállításának 
kiválasztása
Válassza a [Playback mode] lehetőséget 
a lejátszási mód beállításának 
megnyitásához.

Órabeállítás kiválasztása

Nyomja meg a  ikont az 
alkalmazásban a Clock Setting 
kiválasztásához.
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•	 [24-Hr Time]: Itt állíthatja be a 12 vagy 
24 órás megjelenítést.

	» Az alapértelmezett beállítás a 24Hr 
Time.

•	 [Sync Clock]: A Sync Clock funkció 
bekapcsolása esetén az alkalmazás 
csatlakozáskor szinkronizálja a 
mobileszköz óráját a lemezjátszó.

	» A [Sync Clock] kikapcsolása esetén 
a felhasználók tetszés szerinti 
időt állíthatnak be mikro hifi-
rendszerükön.

•	 [Clock]: a számok elhúzásával állíthatja 
be az időt az óra oldalán.

Kijelző fényerő-beállításának 
kiválasztása
Nyomja meg az  ikont az 
alkalmazásban a General Settings lista 
megnyitásához.

Auracast™-adás kiválasztása
1	 Nyomja meg az  ikont az 

alkalmazásban a General Settings lista 
megnyitásához.

2	 Válasszon a Public vagy Personal 
adások közül.
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3	Personal (titkosított adás) kiválasztása 
esetén adja meg a jelszót.

4	 Nyomja meg és tartsa nyomva a 
lemezjátszón található  gombot az 
Auracast™ párosítási módba lépéshez.

Bluetooth-kimenet (BT Out) 
kiválasztása

1	 Nyomja meg az  ikont az 
alkalmazásban a General Settings lista 
megnyitásához.

2	 Engedélyezze a [Bluetooth Out] 
opciót, majd indítsa el a keresést.
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3	  Az előzőleg párosított eszközök 
a Paired devices listában, a nem 
párosított eszközök pedig a Discovered 
devices listában jelennek meg.

4	 Válassza ki a Bluetooth-kimenethez 
csatlakoztatni kívánt eszközt.

Felhasználói útmutató
A készülék használatára vonatkozó 
további információkért nyomja meg a  
ikont az alkalmazásban, majd válassza 
a [User Manual], illetve a [Quick Start 
Guide] lehetőséget.

Távirányító

A  ikont megnyomva mobileszközét 
távirányítóként használhatja a Philips 
Entertainment alkalmazáson keresztül a 
lemezjátszó vezérléséhez.
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Firmware-frissítés
A legjobb funkciók és támogatott 
jellemzők elérése érdekében frissítse 
termékét a legfrissebb firmware-verzióra.

A mikro hifi-rendszer firmware-
programja a Philips Entertainment 
alkalmazáson keresztül frissíthető. 

Válassza a Firmware Update 
lehetőséget, majd a Download & 
Update elemet. Új frissítés megjelenése 
esetén a Download & Upgrade ikon 
automatikusan elérhetővé válik.

A Philips Entertainment alkalmazáshoz 
történő csatlakozást követően a készülék 
vezeték nélküli kapcsolaton keresztül 
tudja fogadni a firmware-frissítést. A 
termék optimális működése érdekében 
mindig frissítsen a legfrissebb firmware-
verzióra.
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11	 A termék adatai
Megjegyzés

•	 A termék adatai előzetes bejelentés nélkül 
változhatnak.

Általános tudnivalók
Tápellátás 100–240 V ~ 50/60 Hz
Teljesítményfelvétel 5 W
Teljesítményfelvétel 
energiatakarékos 
üzemmódban

< 0,8 W

Méretek (Szé. x Ma. x Mé.) 420 x 130 x 370 mm
Tömeg (fő egység) 3,7 kg
Működési hőmérséklet 0–40 ºC

Lemezjátszó
Lemezjátszó-
fordulatszámok

33-1/3, 45 fordulat 
percenként

Tű típusa AT3600LA

Bluetooth®
Bluetooth®-verzió V5.4
Bluetooth®-profilok A2DP, AVRCP
Bluetooth® frekvenciasáv 2402–2480 MHz
Maximális átvitt 
teljesítmény

≤ 9 dBm

Bluetooth®-hatótávolság approx.10m
Támogatott 
hangformátumok

SBC, AAC, LC3

Lemez
Támogatott 
lemeztípusok

CD-DA, CD-R, CD-RW,  
MP3-CD (8/12 cm)

Támogatott MP3-lemezformátumok

Elemek maximális száma 128 (a fájlnevek hosszától 
függően)

Albumok maximális 
száma 99

Támogatott mintavételi 
frekvenciák 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz

Támogatott 
bitsebességek

32–320 (kbps), változó 
bitsebességek

Aux-kimenet
Frekvenciaátvitel 20 Hz - 20 kHz
Kimenő teljesítmény 1000 mV
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12	 Hibaelhárítás
Figyelem

•	 Soha ne távolítsa el a készülék burkolatát.

A jótállás érvényességének megőrzése 
érdekében soha ne próbálja a rendszert 
saját kezűleg javítani. Ha problémákat 
tapasztal a készülék használata során, 
mielőtt szervizhez fordulna, ellenőrizze 
az alábbiakat. Ha a problémát nem 
sikerül elhárítani, látogasson a Philips 
weboldalára (www.philips.com/support). 
Ha a Philips ügyfélszolgálatához fordul, 
tartsa a közelben a készüléket, amelyen 
megtalálja a típusszámot és a gyári 
számot.

A készülék nem működik
•	 Ellenőrizze, hogy a készülék hálózati 

adaptere megfelelően van-e 
csatlakoztatva.

•	 Ellenőrizze, hogy a hálózati 
csatlakozóaljzat feszültség alatt van-e.

Nincs hang
•	 Ellenőrizze a hangerőt.
•	 Ellenőrizze, hogy megfelelő hangforrás 

van-e kiválasztva. 
•	 Ellenőrizze, hogy az összekötőkábel 

megfelelően csatlakozik-e.
A készülék nem reagál
•	 Húzza ki, majd csatlakoztassa újra a 

hálózati adaptert, ezután kapcsolja be 
ismét a készüléket.

•	 Egy műsorszám lejátszását követően, 
illetve ha nem történik felhasználói 
beavatkozás, a készülék az 
energiamegtakarítás érdekében  
15 perc elteltével készenléti módba 
vált.

A lemez lejátszása túl gyorsnak vagy 
túl lassúnak tűnik
•	 Ellenőrizze, hogy a lemeznek 

megfelelő fordulatszám van-e 
kiválasztva.

A lemezjátszó forog, de nincs hang
•	 Ellenőrizze a hangerőt.
•	 Ellenőrizze, hogy a lemezjátszó van-e 

hangforrásként kiválasztva.
•	 Ellenőrizze, hogy a tűvédő megfelelően 

el van-e távolítva.
•	 Ellenőrizze, hogy a hangkaremelő kar 

már le van-e nyomva, hogy a hangkar a 
lemezre ereszkedhessen.

Gyenge hangminőség egy Bluetooth-
kompatibilis eszközhöz való 
csatlakozást követően
•	 Gyenge Bluetooth-vétel. Helyezze 

az eszközt a készülékhez közelebb, 
vagy szüntesse meg a közöttük lévő 
akadályokat.

A lemezjátszó hangminősége gyenge
•	 Ellenőrizze, hogy a lemezjátszó tűje 

nem kopott-e. Cserélje ki a tűt.
Nem sikerült a Bluetooth-eszközéhez 
csatlakozni
•	 Ellenőrizze, hogy az eszköz 

támogatja-e a készülék által igényelt 
profilokat.

•	 Ellenőrizze, hogy az eszköz Bluetooth-
funkciója be van-e kapcsolva. A funkció 
bekapcsolásával kapcsolatban olvassa 
el az eszköz használati útmutatóját.

•	 Ellenőrizze, hogy a készülék párosítási 
módban van-e.

•	 Ellenőrizze, hogy a készülék már nem 
kapcsolódik-e egy másik Bluetooth-
kompatibilis eszközhöz. Válassza le a 
másik eszközt, majd próbálja meg újra.
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